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Primirea demisiunei.
BraşovO, 16 Decemvre v.

Fóia oficială unguréscá publică, 
precum ni se telegraféza, prea înalta 
decisiune, prin care Majestatea Sa 
primesce demisiunea cabinetului We- 
kerle.

Nu ne íntristézá câtuşi de puţinu 
mórtea acestui cabinetă. Elă a fostü 
în şirulă ministeriiloră unguresc!, ce 
s’au succedată dela 1867 íncóce, celă 
mai duşmănosă Românilor ă şi des- 
voltării loru naţionale. Sub ministe- 
riulü Wekerle persecuţiunile în contra 
naţionalităţiloră şi în deosebi a Ro
mâni 1 orii şi-au ajunsă culmea ; sub 
elă s’a pusü la cale procesulă Me
morandului şi s’au luată cele mai 
draconice mesnrí de totu soiulă spre 
a sugruma mişcarea nostră naţională; 
sub elü s’a întemniţată comitetulă 
partidei nóstre naţionale şi s’a aten
tată chiar la viaţa acestei partide ; 
sub elü s’au adusă acele legi bise
ricesc!, cărora li s’a atribuită ca 
scopă principal de-a uşura şi favorisa 
problema maghiarisării.

Este primulü casü, că unü gu- 
vernü ungurescü, care dispune încă 
de maioritate în dietă, se retrage 
din causă, că nu se mai bucură de 
încrederea corónei şi acésta împre
jurare n ’a contribuită puţinu la ma
rea îngrijire, ce a cuprinşii pe po- 
liticianii unguri în faţa crisei ac
tuale.

Ceea ce neliniştesce mai multü 
pe şoviniştii guvernamentali este, 
că graţia activităţii de doi ani a 
guvernului Wekerle, care a sciutü 
se réscolóscá tóté pasiunile, se tur
bure tóté păturile poporaţiunei mul
ticolore a acestui stată şi se brus
cheze în fine chiar şi pe Domnitoră, 
crisa actuală a adusă la suprafaţă 
nisce factori noui, cari pănă acuma 
n’au avutü influenţă asupra mersu
lui politicei maghiare. Cine a mai 
aucjitu pănă acuma se fiă consultaţi 
de monarehă asupra situaţiunei şi 
şefii partidei catolice ca Ferdinand

WILETONULÜ „GAZ. T R A N S “

COPILULU.
Intr’o diminăţă frigur6să de tomnă, 

Hugo privea stânda la ferestră, suspina 
greu şi îşi puse manile la ochii săi, deve
niţi umecjl.

Soţia sa, Ema, îlii observa, se apropia 
de elii, îşi aşeĉ â mâna-i micuţă şi albă pe 
umerii săi, 6r oapula plăpândii alipindu-la 
la sinu-i, îi 4ise cu voce întristată : „Tu eşti 
astăcji rău dispusfi; spune-m l,te rogQ, ce-ţi 
lipsesce

— „Nirnioa!“ răspunse elfi scurta şi 
respingătorii.

Femeia, îngrijată de starea bărbatului 
8fiu, nu se îndestuli cu atâta. „Hugo“, (}ise 

| ea, „eu nu sunt dintre acele femei, cari îm
partă ou bărbatula lorti numai bucuriile 
vieţii, eu vreu să-mi am partea şi la  grijile, 
amărăciunile şi greutăţile tale. Eu sunt 
soţia ta şi am dreptulfi de-a pretinde, ca to
tala să împărtăşesci cu mine.... Uite Hugo,
pote aflu vre-unO mijlocii de a-ţl ajuta în

Zichy, a cărui programú nu de multü 
a fost atâtă de aspru combătută de 
foile maghiare?

Esistă temerea, că aceste ele
mente „ultrámontane clericale“, cari 
suntü tórte tari şi s’au ínchegatü şi 
mai multü în urma politicei biseri
cesc! a cabinetului Wekerle, vorü 
tinde la o schimbare de sistema în 
direcţia politicei lorü, ce numai 
amica nu este liberalismului actualü. 
Acestü véntű „reacţionam“ ce suflă 
ac|í prin capitala ungară, răpesce 
liniscea şi sotnnulă patrioţiloru, cari 
visézá numai îşi numai de „statulü 
naţională maghiară unitară“.

O f6iă vienesă, care de regulă 
este bine informată despre curentele 
politice maghiare, caracterisézá si
tuaţi unea, c^icéndö, că în Ungaria se 
începe era cabineteloru de scurtă du
rata şi a sistemelorü schimbacióse.

Póte se aibă dreptate. In con- 
ferenţa clubului liber ală contele Csaky 
însăşi a aflată de lipsă a aminti că 
se vorbesce de „reacţiune“, dér dén- 
sulü crede în simţulă monarchului 
şi se răzimă în puterea opiniunei pu
blice şi a partidei.

Din aceste cuvinte ale lui Csaky 
care este de sigură bine informatü, 
se vede că nu este eschisă ca Majes
tatea Sa se ia de astădată o hotă- 
rîre, care se nu fiă tocmai pe pla- 
culü clicei domnitóre.

Totulă aternă dér pentru mo- 
mentă dela decisiunea monarchului, 
după ce va asculta părerile tuturorű, 
între cari, se (Jice, vorü fl şi patriar- 
chulü sérbescü şi Metropolitulü ro
mân ü din Sibiiu.

Ori-ce cabinetü va urma înse 
după cabinetulü Wekerle de tristă 
memoriă, pentru noi Românii elă 
va constitui numai o schimbare de 
stăpân!, care ne va lăsa reci, ţi- 
néndü séma de proverbulü străbună: 
„Schimbarea stăpâniloră, bucuria ne- 
buniloră“.

grijile şi întristarea ta ;  spune-mi, precum 
mi-ai spusa în to t-deuna! Vino !“

— „Lasă-mă în pace !“ — îi <}ise Hugo, 
şi luându şl bastonula şi pălăria, depuse 
unii săruta lina pe fruntea soţiei sale şi 
apoi părăsi casa.

Ema lua repede o manta, îşi puse pe 
capa o pălăriă şi pleca pe urma bărbatului 
său, care cu paşi repe4l mergea de-alun 
gula stradei principale, pănă ce se abătu 
pe-o ulicioră laterală şi acolo dispăru, în- 
trândfi în tr’o casă. Ema voia să-la urmă- 
rescă şi aci, când toomai apăru în portă 
una servitora cu o m ătură în mână şi în
cepu a mătura pragula.

- „Te rogQ, nu mi-a-i pută spune, 
cme a fosta domnulG, care întră adinăorea 
în casă?“ îla întrebă Ema.

Omula dete din umeri. Fem eia insă îi 
dete una florina de argintii, şi observa su- 
riefenda : „P6te totuşi vei s c i!“....

Servitorulfi, care pănă aoiavea o faţă 
încruntată, deveni vesela şi prietenosa.

— „Acela era d -1  V alter“, cjise elfi, „den- 
sulfi are o locuinţă mică, în care se află o

Situaţiunea în Ungaria.
„Neue Freie Presse“ ocupându-se de 

situaţiune (Şic®, că se pare, că şi în Unga
r a  se începe era cabinetelora de scurtă 
durată şi a sistemelora schimbăciose, de 
órece se împingă în plana elemente, a că
rora influinţă n ’a cunoscut’o pănă acum 
politica maghiară, pe când în Austria da. 
Elementele aceste primejduesca statuia na
ţionala maghiarö, şi schimbarea ce-o pota 
provoca ele, ar sgudui întregă organisaţia 
monarchiei.

Ghiar dăcă guvernula cădutfi ar fi în
locuita printr’altula de asemenea origină, 
totuşi acésta n ’ar fi una ourata schimba 
de per30ne, ci primula pasfi de schimbare 
a sistemului dorita de partida ultramon- 
tană.... Crisa acesta se datăză încă dinainte 
de formarea cabinetului W ekerle şi ea este 
urmarea necesară a sistemului, ce a dom
nita de 15 ani în amendouă părţile mo
narchiei. Bărbaţii de stata maghiari au pri
vita în pasivitate slăbirea desăvârşită a 
parlamentarismului în Austria. Dór au ur- 
m ărit’o cu atenţiune şi veohii duşmani ai 
dualismului şi ai libertăţii. Ei n ’au putută 
lua cu asediu fortăreţa independenţei şi 
libertăţii maghiare, dór cu atâta mai vîr- 
tosa s’au îngrijită, ca să nu trecă cu ve
derea nici o spărtură prin care ar putó 
introduce spiritula reacţionara şi germenii 
desbinării în partidele maghiare.

Crisa fsa pregătita deja atunci, când 
feudalilora austriacl* li-a venita în minte 
indigenatula lora maghiara pe timpula pro
iectului de lege despre căsătoriile mixte a 
lui Tisza. Când deputaţia Românilora ar
deleni s’a presentata în Viena sub condu
cerea sooialiştilorQ creştini, deja Ferdinanda 
Zichy s’a gândita atunci, ca sub patrona- 
tula bisericei, sé mobilisezc pe naţionalităţi 
contra statului maghiarü. In Ungaria au sim
ţită acesta lucru. Amintirea ce se făcea 
despre camarilla din Viena, provocarea la 
amestecula necompetenta, „apărarea ener
gică contra esceselora (??) politicei române 
de naţionalitate“ şi atacarea politicei es- 
terne, au îsvorîta tota din acesta simţă- 
ménta....

„N. W . T agblatt“ cji06» c& monar- 
chula a subscrisa demisiunea cabinetului

femeiă bătrână ou una copila mica. Copi- 
lula acum este forte bolnava“.

„Faţa Emei deveni palidă şi începu 
a trem ura; ea mulţămi scurta şi păşi sub 
vestibulula casei din apropiare, unde se 
preumbla agitată în susă şi ’n josâ.

După o 6ră părăsi Hugo oasa şi cu 
faţa spre pămenta începu a înainta în di
recţiunea, unde se afia biroula său. Ema 
se informa repede asupra locuinţei, pe care 
o părăsise soţula său, grăbi spre ea şi bătu 
la uşă.

O femeiă bătrână deschise întrebândfi, 
ce doresce.

— „D-Vostre sunteţi d-na Müller, în 
a căreia îngrijire se află una copila m ica?“

— „Da, eu su n t!“
— „Potă să văda copilula ? te roga 

perm ite-m l!“
— „Pentru ce ?“
— „Am aufjitfi, că este bolnava, sunt

o rudeniă depărtată a d-lui V alter“.
D-na Müller l&sâ pe Em a să între, 

In tr’unfi pata, ce se afla în tr’o odaiă ele
ganta mou1,J;jEi, afla o fetiţă cu părula

W ekerle deja înainte de a pleca la Lich 
tenegg. Lista celora chiămaţl în audienţă 
de monarchula, (}ice foia vienesă, nu este 
completă, ceea ce se vede şi de acolo, că 
monarchula a ohiămata la sine şi pe bă
nuia Croaţiei Khuen Hedervdry, care va fi 
prim ita printro cei dintâiu în audienţă.

Moţiunea deputaţilom italieni şi 
Camera română.

In şedinţa dela 13 Decemvre v. a 
Camerei române a venita în disouţiă mo- 
ţinnea celora 272 deputaţi italieni, despre 
care s’a scrisa şi în numărula de alaltăeri 
ala fóiei nóstre.

D. 1. Grâdişteanu: Faţă  cu simpatiile 
arătate de deputaţii italieni cătră causa ro
mână, propună, oa Adunarea deputaţilorfi 
să voteze în unanimitate o adresă de mul
ţumire, pe care biuroula Camerei nóstre 
s’o trim ită Camerei italiene.

D. N. F ilipescu : Mă unesc a în totula 
cu sentimentele d-lui Grădişteanu ; dór gă- 
8esca, că procedura propusă de d-sa nu e 
potrivită. Pănă cânda biuroula Camerei 
italiene nu va comunica oficială parlamen
tului nostru moţiunea celora 272 de de
putaţi, biuroula Camerei nóstre nu se cade 
să trimită in moda oficiala biuroului Ca
merei italiene adresa nostră de mulţumire. 
Noi însă, deputaţii, în numele nostru, să 
facema o adresă şi s’o acoperima de câta 
mai multe semnături pentru á arăta depu- 
taţiiora italieni, câta de multa suntema 
atinşi de căldura, cu care au îm brăţişată 
causa nóstrá.

D. N. F le v a : e de părerea d-lui I. 
Grădişteanu.

D. A . C. C uza : cetesce telegrama, 
care vorbesce despre moţiunea deputaţi- 
lora italieni şi cjice, că în moda indivi
duala deputaţii români trebue să mulţu- 
mescă deputaţilora italieni şi să le atragă 
atenţiunea asupra primejdiei pentru tripla 
alianţă, primejdiă, la care o espune politica 
violentă a Ungurilora.

D. 1. D im itr iu : Mă miră propunerea 
d-lui Filipescu de a înlătura, din adresa 
nostră, ceea ce ar puté să fiă oficiala. 
Când Italienii, cari şi ei facă parte din 
tripla alianţă, nu se genézá să-şi esprime

blonda şi buclată. O aprindere de friguri 
se vedea pe obrajii ei, ala căreia mioü 
pepta respira greu. D-na Müller dete co
pilei o lingură de medicină şi începu a is
torisi Emei episódele de amora ale unei 
cusătorese cu una studenta Valter, oarl se 
iubiau atâ ta  de m u lta ; când copila, care 
fu productula aoestui,amoră, veni pe lume, 
îşi perdu mama. Copila deveni pentru ta- 
tăia său una idola, la care ţine, ca şi odi- 
nioră la mamă-sa.

Ema, ai căreia ochi erau udaţi de la- 
oremi, c^86 atunci: „Eu sunt soţia lui 
V alter“.

D na Müller, surprinsă de acăstă des- 
ooperire, începu a schimba la feţe. „Am 
făcuta o prostiă“, 4ise ea.

— „N u!“ răspunse Ema. „Nici o prostiă; 
ai făcuta o faptă bună, căci voiu lua fe
tiţa la noi şi-i voiu fi eu mamă. I ţi pro
mită, că fetiţei nu-i va lipsi nimieü, o voiu 
îngriji, ca şi când ar fi sângele şi carnea 
mea“.

— „Dór eu ? — Oh, eu nu mă pota 
despărţi de fe tiţă !“ cjise d-na Müller.
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simpatiile pentru causa Româniloră din 
Transilvania, nu védü de ce ne-am gena sé 
le mulţumima noi, fraţii acelora Români.

D. Lascaru Catargiu, preşedintele con
siliului, rogă Camera, sé amâne discuţiunea 
pentru câte-va minute, pănă ce va fosi d. 
ministru de esterne, care trebue ső eibă 
în acestă cestiune lămuriri deia represen- 
tantulü nostru din Roma.

Se suspendă şedinţa.
La sosirea d-lui ministru de esterne, 

şedinţa se redeschide.
D. N. Voinov: Am rémasu încreme

nită, când am văcjuta procedarea, ce pro
pune m ajoritatea pentru a ne arăta grati
tudinea cătră deputaţii italieni. Noi, cari 
amü vorbitü aci atâta fără sé ne gândima, 
că supéráma pe cine-va, voima sé rugăma 
biuroula ca, în numele nostru alü tuturora, 
să mulţumâscă deputatilora italieni pentru 
dragostea, ce ni-au arătată. Câta despre 
guverna, îla lăsăma cu totulă în afară de 
acéstft cestiune. In aşa condiţii, sunt si
gura, că Adunarea deputaţilora va primi 
propunerea d-lui I. Grădişteanu.

D. M . B a lşu : S’a data acestei ces- 
tiunî o importanţă, pe care nu o are. S’a 
profitată de acestă ooasiune pentru a se 
rosti discursuri patriotice, dór cari nu erau 
la locuia lora. Este adevărata, că „Agen
ţia H avas“ face cunoscuta moţiunea unui 
număra de deputaţi italieni, cari şi-au es- 
prim ata simpatiile pentru causa Români- 
lora, dór oficiala nu ni-s’a comunicata 
nimica. Şi decă nu ni-s’a comunicata ofi
ciala, cum voma răspunde noi oficiala?

Din momentula, ce nu suntema prin 
nimica sesisaţî, cum vreţi să răspundema 
printr’una acta parlam entară? Să-i răspun
derea cui ? „Agenţiei H avas ?u Pentru aceste 
motive găsesca forte raţională propunerea 
făcută de d. N. Filipescu.

D. A l. Lahovari, ministrula de esterne: 
înainte de tóté ţiu să declara, că pricepa 
şi emoţiunea Camerei şi sentimentele es- 
primate adineaori de d. Voinova ; dér vă 
roga, ca Români, să nu ascultaţi prea re
pede de îndemnula inimei.

Care e situaţia? O depeşă, necontro
lată încă, ne vorbesce de moţiunea a 272 
deputaţi, cari şi-au esprimata simpatia pen
tru Români. Eu, pănă acum, cu to tă im
portanţa cestiunei, n’am primita nimica de 
la representantula nostru din Roma. Nu 
contesteza esactitatea depeşei, dér repeta : 
n ’am soiri oficiale. Dér ceea ce sciu este, că 
în momentula acesta Camera italiană este 
prorogată şi deci actula în cestiune nu 
este făcuta de Cameră, ca corpa consti
tuita, ci este una acta privata ala multoră 
deputaţi.

Aşa fiind lucrurile, putemü noi schimba 
situaţiile? Eu creda, că afară de alte con
secinţe, actula nostru — decă am răspunde 
prin tr’una vota publică — ar fi una acta 
ne mai pomenita în parlamentele europene.

Afară, de acésta, am disa, că Camera 
italiană este prorogată şi ca atare nu se

— „Nici nu trebuo să te  desparţi“, 
răspunseEm a. „D-ta încă vei veni cu noi“.

După ce Ema arangiâtote cjise : „Acum 
tóté voră fi bune, dér Hugo trebue să fiă 
pedepsita, căci nu mi-a îm părtăşită acesta 
mai din?inte; aşa puţină încredere are ela 
în mine ?w

— „Trebue să-i ierta ţi“, răspunse d-na 
Müller, „îi lipsia pentru asta curagiulQ. In 
fiă-care cji dicea, că-ţl va descoperi se- 
cretulö, dér când se r^întorcea, îmi spunea, 
că n ’a făcut’o“.

— „Chiar pentru aceea trebue pedep
sita“, adause Ema hotărîta.

Când Hugo la óra îndatinată, se re- 
întorse dela birou, spre mai marea lui sur
prindere afla, că soţia sa nu este acasă, 
începu s’o caute, dór după doué-öre se în* 
tórse întristata acasă, fără de-a o fi aflata.

Intru aceea d-na Müller şi mica fetiţă 
au fosta mutate ; copila zăcea erăşl în aşternu- 
tula ei mole, care acum era aşedata în odaia 
soţului.

— „Ah, acasă ?“ întreba Hugo
ronicü, când întră în locuinţa sa şi vécjú pe

i

scie, decă Camera de ac}l va fi şi Camera 
de mâne, şi atitudinea nostră, dăcă am 
urma îndemnula minorităţei, ăr pută să ne 
pună în tr’o situaţiă falşă vis-â-vis, nu de gu- 
vernula maghiara, ci de cela italiana. De 
aceea vă roga se vă feriţi de a admite o 
procedură alta de câta aceea, pe care o 
indică chibzuinţă şi adenoa judecată.

D. B . St. D elavrancea: D-lora, când 
Roma vă salută, datori sunteţi să-i răspun
deţi, căci e vorba de latinitatea nemului 
nostru. Propunerea d-lui ministru de es
terne, oare represintă pe banca ministerială 
abilitatea în gradula superlativa, continuă 
oratorula, însemnă acăsta : Camera italiană, 
prorogată acum, se va disolva, şi atunci 
nu voma mai ave cui răspunde. Acesta 
spre mulţumirea miniştrilora dela Bu
dapesta.

D. generalii M ânu: Aţi observata, 
d-loru, că am acordata oratorilora una mat 
larga dreptft, de câta cela înscrisa în re
gulamente şi am făcuta acesta pentru ca 
discursurile d-v. să constitue o mulţumire 
pentru deputaţii italieni, cari au avuta cătră 
noi aşa de frumose sentimente.

Când c vorba însă să luăma o hotă- 
rîre, trebue să chibzuima adenca. pentru 
că actele puterei legiuittfre sunta acte ale 
ţărei întregi, şi consecinţele lora se res- 
frânga asupra ţărei întregi.

De aceea, dăcă d. Grădişteanu îşi 
menţine moţiunea, o voma trimite la sec
ţiuni s’o studieze cu băgarea de semă, ce 
comportă una aşa de însemnata acta.

Senatulü românii şi cestiunea 
naţională.

In şedinţa dela 13 Decemvre v. a 
Senatului româna din BucurescI, fiinda 
la ordinea cjilei desbaterea asupra răspun
sului la Mesagiula tronului, doi oratori au 
luata cuvéntula şi în cestiunea naţională 
română.

Radicalula Panu a cjisa între a lte le : 
că d-la Urechiă l ’a numita „irredentista“. 
Ar fi forte uşoru, cjice d-lö Panu, să scriu 
şi eu o scrisóre lui „Pesior Lloyd“, prin 
care sé desmintu acâstă imputare, cum a 
făcuta d-la Sturdza. Dór totuşi de dragula 
şoviniştilora încarnaţi dela „Pester Lloyd“ 
nu voiu face-o, căci nu mă pota înjosi îa- 
t r ’atâta, ca să cera scuse unui duşmana 
ala naţiunei mele. Pentru-ce ne interesăma 
noi de Românii din Transilvania şi Uu- 
garia? Pentru-că sunta de acelaşi nómu 
cu noi. Prin urmare interesula, ce-la pur- 
tăma, dovedesce, că esistă o aspiraţiune 
unitară, pe care o simţima atâta noi de 
dincóce de Carpaţi, câta şi Românii din 
Transilvania şi Ungaria. Este ore destula 
de a striga: „nu suntema irredentiştl“ ! 
pentru-ca Ungurii să ne credă ? Ori ce po- 
pora are aspiraţiunî legitime. Putem a d0ră 
agita cestiunea, precum s’a agitata pretu
tindeni, unde au esistatU şi esistă asemenea 
cestiunl.

i
nevsstă-sa. „In adevăra, irumosa dela 
o femeiă, care cu orele întregi umblă 
pustiă !“....

— „Inse Hugo !....
„Nici una îusă!“ striga ela. „Unde ai 

fosta ?“
— „Unde am fosta?... Liniştesce-te 

şi-ţi voiu spune!“
— „Ei bine, sunt liniştita“, răspunse 

Hugo şi se aşedâ pe unu scauna.
Ema începu a-i istorisi descoperirile, 

ce lea făcuta ea. Hugo stetea în timpula, 
acesta încremenită, fără de-a cjice una sin
gura cuventa. In fine Ema îla luâ de mână 
şi-la conduse în odaia, unde se afla copila. 
Când o văcju, Hugo scose una ţipeta şi se 
arunca asupra copilei, îngenunchiânda lângă 
patula ei. După câteva minute, Ema se 
apropia de ela şi începu a la alina cu vorbe 
mângăitore. Hugo îşi îmbrăţişa atunci soţia 
şi în seninulă recunoscinţei o încărca cu 
sărutări.

Toni a dela Câmp fi.

Dér nu trebue să amestecăma guver- 
nula şHâă-i cerema intervenţiunl diploma
tice. Nu' prin manifestaţiuni de stradă seu 
prin declamaţiunl se resolvă asemenea ces
tiunl. Prin asemenea mijlóce ele nu se 
pota, decâta compromite. Putema să lu- 
orăma în cestiunea naţională, dér fără sgo- 
mota, fără guverna, fără note diplomatice, 
fără agitări violente. D-la Panu termină 
declarânda, că va vota luarea în consi
deraţia a proiectului de răspunsa, fiindcă 
conservatorii îi para mai apropiaţi de ideile 
democratice.

Ministrula Carpii, vorbinda de ces
tiunea naţională, c|ise, că a amesteca gu- 
vernula şi luptele militante în acestă ces
tiune, este a-i răpi caracteruia ei naţio
nala şi culturala, dându-i una caractera 
politica. Se dice, că suntema una falnica 
popora. Aşa este. Dér de ce să nu admi- 
tema mândria şi la Unguri? Noi ne-amu 
revolta, décá streinii s’ar amesteca în afa
cerile nóstre interne; de ce nu înţelegema 
acesta simţământa şi la alţii ? Prin o ati
tudine provocătore n’amö face, decâta a în- 
tâicjia momentula resolvării acestei ces
tiunl. Cestiunile naţionale nu se resolvă de 
guverne, ci de forţa împrejurărilora şi a 
curentelora mari internaţionale. Va bate 
césula în care Ungurii voru trebui să-şi 
facă fideli pe cei trei milióne de Români. 
O intervenţia din partea nostră ar fi o ne- 
buniă, căci ar sacrifica presentulu în schim- 
bula unui viitora neoerta.

SOIRILE p iL E I .
— 16 (28) Decemvre.

Metropolitulű Mironü Roman ulii la 
Rndapesta. Cetima îu „Telegrafula Ro
m âna“, că Escel. Sa Archiepiscopula şi Me- 
tropolitulfi Mirona Romanula a plecata 
alaltăerl la Budapesta „în unele afaceri de 
interesa publica“, de unde probabila se va 
reîntorce pe la începutula săptămânei vii- 
tóre. „D reptatea“ află din Sibiiu, că Metro- 
politula Mironü Romanulü a fostü chiă- 
matü de M ajestatea Sa „spre a-’lü consulta 
asupra situaţiunei“ şi că invitarea făcută 
din partea ministrului-preşedinte Wekerle, 
la mandatulü Majestăţii Sale, sună astfelu, 
că „Escel. Sa să se afle în Budapesta dela 
28—31 1. c.“ — Foile maghiare din Pesta 
sosite adl nu amintesca nimicü de Metro- 
politulü din Sibiiu, ci spunü numai, că şi 
patriarchulü sérbescü Brankovici este între 
aceia, pe cari îi va consulta Majestatea Sa.

—o—
Reforma administrativă şi alegerile 

funcţionari lorii eomiîatensi. In  anula viitor 
espiră m andatula funcţionarii ora comita- 
tensl. După usula de pănă acum, ar trebui 
dór să se facă alegerile funcţionarilora co- 
mitatensl pentru unü nou periodü de 6 ani. 
Acesta însă ar însemna, că proiectata re
formă administrativă are se se amâne încă 
pe 6 ani, de altă parte ar veni în conflictü 
şi cu o lege de pe tim pulü lui Szapary, 
în care se prevede, că în viitorü adminis
tra ţia  comitatelorü va fi dirigiată de or
gane numite din partea statului. Ast-felü 
be impune necesitatea, ca legislaţiunea încă 
în prima jum ătate a anului viitorü să dis
pună ín tr’unü cliipü séu altulü. Se asigură, 
că cabinetula W ekerle s’a şi ocupatü cu 
cestiunea acésta, după ce însă acestü ca- 
binetü a dimisionatü, rămâne ca succeso- 
rulü séu sé presente ín timpulü celü mai 
scurtü unü proiectü de lege faţă de acéstá 
cestiune.

— o—
Calea ferată Haţegii-Caransebeş«, a 

căreia construire a formatü obiectü de dis- 
cuţiune timpü de 15 anl, e ín ajunü de-a 
se înfiinţa. După cum e proiectatü, linia 
va porni dela H aţega, va trece prin mij- 
loeula ţinutului Haţegului, paralelü cu dru- 
mulü de ţ0ră, ce trece spre Caransebesü, 
va atinge comunele Clopotiva şi Grădisce, 
unde probabilü va fi şi staţiune, apoi prin 
pasulă Porta de !fierü de cătră Ardealü 
va trece în comitatulü Caraşa-Severinului. 
Lungimea întregei linii e de 75 chilometri, 
dintre cari 42 în comit. Hunedórei, ér 
33 în com. C.-Severinului. Construirea, care 
are sé fîă o întreprindere privată, va costa

v

trei milióne şi 100,000 fl. v. a., dintre cari 
o parte vorü trebui sé le plâtescă comunele şi 
comitatele prin cumpărarea de acţiuni. Comi
tatulü Hunedórei va avó să contribue cu 
câte 6000 fl. de fiă-care chilometru. Ro
mânii din acestü comitatü vorü avó aşa- 
dér sé suporte o nouă sarcină din cele mai 
grele. Noua cale ferată ínsé nu v a f ia lo rü ;  
nici limba română, nici funcţionari români 
la acéstá liniă, ce are sé se cládéscá mai 
alssü cu bani de ai Románilorü, nu vorü 
fi aplicaţi. Adm inistraţia va sta în mâni 
streine, care la réndulü séu va sci converti 
şi acţiunile acestei linii pentru scopuri un- 
gurescî, cum s’a íntém platü şi cu linia fe
rată  Muresü-Ludosü — Bistriţa. Românii 
sévegheze!

— o —
Manevrele din amilii viitorii. In cer

curile înalte militare se plánuescü pentru 
anula viitora manevre în stila mare. Mane
vrele din Septemvre viitora se vora face 
în ţinutula dela Cinci-biserici, respective pe 
platoula Dravei. Vora manevra 5 corpuri 
de armată. Va asista la aceste manevre 
M ajestatea Sa monarehula, împăratula Wil- 
helm II şi regele Umberto. In Ianuarie vii
to ra se va ţi né sub presidenţia monar- 
chulni una consiliu militară superiora, unde 
se va hotărî, cum şi ce estindere sé li-se 
dea manevrelora.

—o —
„leliovah“ de Carmen Sylva. Din Bu

curescI ni-se sc rie : Cu ocasiunea concer
tului domnişorei E. Cobâlcescu, fiica eruditului 
geologa Grigore Cobâlcescu, care se va da 
în sera de 19 curenta v. sub îualtula patro- 
nagiu ala M. S. Reginei, voma ave plă
cerea de-a saluta în mijlocula nostru pe 
cunoscutula şi simpaticula filoromâna şi pu
blicista Rudolf Eigl. D-la Eigl, admiratorii 
ala poesiilora Carmen Sylvei, vine auume 
din Yiena, după invitaţiunea concertantei, 
spre a recita în presenţa Augustei Autore 
una din operele Sale. D-la E igl şi-a alesă 
sublima poemă „ lehovah “. RecitatorulQ 
fiindü înzestrata cu una finü talentü decla- 
matorica, cu una organa armoniosü şi de 
sentimentü calda pentru tota ce e frumosü, 
Va sci sé redea cu măestriă grandiósa ideiâ, 
ce Augusta Autóre a depus’o în versuri.

—  o —

Virilistái rom ani din comitatulü Uniă- 
dora. în representanţa comitatului, sunta pe j 
anula 1895 urm ătorii: 1) Dr. Iónü Mihu.
2) Ant. Mureşianu. 3) Petru Şierbanu. 
4) Ióna Mihaiu. 5) losifa Petroviciu. 6) Aronft 
Suciu .f 7) Bucura Popoviciu. 8) George 
Bárdopy. 9) Ióna Di ma. 10) Niculae Petro
viciu. 11) Ştefana Şielariu. 12) Niculae I 
Viadu. 13) George Bogdana. 14) Stefanül 
Albu. 15) FranciscaH ossu Longina. 16) Sim.J 
Deák. 17) Ioana Russa. 18) Avrama Popsi 
Tovie. 19) Simionü Corvinus. 20) Avramül 
Brânduşia. 21) Arona Feiera. 22) Dr. Avr.l 
Tincu. 23) Dr. Gavrilă Suciu. 24) Georgel 
Nicora. 25) George Moldovana. 26) Mihaiul 
Rimbaşiu jun. 27) Ales. O lariuf. 28) Petrul 
Popoviciu. 29) Marcu Todosie. 30) Ioandl 
Baciu. 31) Dr. Lázára Petco. 32) Ióna Bo-I 
tea.jU. Cela dintâiu virilista plătesce 4344£ l  
94 cr. contribuţia, cela din urmă, ala 258-lea, 1 
143 fl. 28 cr.

—o—
Societatea rom ână de lectură din Lí-1  

pova, representată prin preşedintele i-éul 
d-la Const. Creţiunu şi secretarulU SeverüB 
Bocu, întră acum în ala 28-lea ană al«  
esistenţei sale. Voinda s0-şl dea în viitor» 
una avénta mai mare şi sé devină în vii*B 
tora unü centru románescü de întâlnire raw 
impunésora."cu 1 Decemvre n. c. sooietateiB 
şi-a străm utată localula în spaţiosele loca® 
lităţi ale D-lui Aurela Savici, din frunte* 
pieţei principale, unde pe lângă cabinetul® 
de lectură, membrii vora avó tóté comod» 
tăţile. Societatea apcleză cu căldură la K w  
mâni, ca se se înscrie câta mai mulţi ea metH 
brii ai acestei societăţi, care are o menii» 
atâta de frumosă şi, mai alesă în timpalM 
de acjî, atâta de necesară pentru Româ™

—  o —
NECROLOGÜ. Din Tohanulö-vecii« 

ni-se scrie, că adl dimiuâţa la órele 5 |B  
a încetată din viaţă preotulű-cooporatorB 
loann J'ondrea, după îndelungate sufrrintjB 
Répoyatulü Iasă în urmă-i o întristată 
miliă (soţiă, şi trei fiice minorene). -- Don» 
ne^eu sé-la odihnésca în pace! K
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Diseursulü ministrului A l. Lahovari
în cestiunea naţională,

ţinuţii în şedinţa dela 2 Decemvre v. a 
Camerei române.

(Urmare.)
Aţi véc}utü, ce omagiu postum d’ 

Sturdza a fflcutü lui Cogălniceanu pentru 
discursulă lui, uitándö, că acestü discursü 
era în contra sa îndreptată, cum s’a slă
vite numele lui, aţi véc}utü, ce laude i-a 
turnatü d. Sturdza, şi ce comparaţiun« a 
Scutö d-sa între Cogălniceenu, marele omă 
dö statö, patriotö, şi noi, ómeni de nimicü 

vrăjmaşi ai nemului, etc.
D-nulü Sturdza ’i-a fácutü o onóre şi 

mai m are ; a luatü frase pe ascunsü din 
diseursulü lui Cogălniceanu şi le-a rostitü 
în Senatü, ca ale sale. Plagiatulü este celü 
mai mare omagiu, care se face unui autoră. 
nsé în 1885 totü aşa era?

E tă  cum lua în rísü, în zeflemea dia- 
rulü „ Voinţa N aţională“ şi diseursulü şi ro- 
ulü acelui bárbatü de statü : „Réndulü 
acesta d. Cogalniceanu fu celü, care as- 
vérli mănuşa de résboiu preşedintelui con
siliului de miniştri şi arma, pe care se bi
zui a fostă înduioşare, pateticul, lacrăm ile“.

E tă  cum se trata  în zeflemea unü mare 
şi importantü discursü, despre care astăcjl 
^iceţî, că este clasicü, şi în care Cogălni 
oeanu făcea istoria íntrégá a relaţiuniloră 
lománilorü cu Ungurii, şi conchidea, că 

atunci când ar dispăre Românii de peste 
darpaţl, vomü dispărea şi noi aci. La acóstá 
oonclusiune cam esagerată însă, Brătianu 
réspundea, cu dreptü cuvéntü, că nici R o
mânii de dincolo, nici cei de aci nu vorü 
dispăre vre-odată. Decă esistenţa unei na
ţiuni ar atérna numai de câte-va procese 
de pressă, de câte-va amenzi şi ani de în- 
•áisóre, atunci vai de asemenea naţiune ! 
na e nici capabilă, nici demnă sé trăiască! 
(aplause).

Şi când aduceţi aminte aceste cuvinte 
ale lui Brătianu, réspundéndü lui Cogălni
ceanu, uitaţi să spuneţi, în ce sensü le-a 
spusö, nu ca sé justificaţi politica, ce ni-o 
cereţi astăcjl de intervenţiune nepricepută, 
necorectă, dér tocmai pentru a justifica 
politica contrarie, respectulü reciprocü alü 
drepturiloră fiâ-cărui Statü.

Vomü discuta mai departe şi ceea ce 
ne cereţi. Politica d'atunci, a spus’o d. 
Sturdza, consista în absoluta nepăsare, ne
păsare, pe care d-vóstré acjl aţi numi-o 
trădare. Suntü aci lucruri nepreţuite. E tă 
cum vorbea acelaşi d. Sturdza de societa
tea „Carpaţiloră“, sîmburele şi muma ligei 
cal tura le :

„Nu s’ar fi călcată unulü din princi
piile dreptului ginţilorft, ce am sohiţatO 
,în fruntea acestui articolű ? Şi ore n ’am 

atrasă asupră-ne urmările desastróse ale 
,unei vinovate nepăsărl ? Reprimarea unorü 
.„asemenea începuturi de agitaţiă, menite sé 
„sdrobéscá nisce raporturi paclnice şi de 
„prieteniă, ce pururea trebue s é n e l e g e c u  
,vecinii noştri, numéscá se aceştia linguri, 
jNeuaţl seu Bulgari — era sfătuită de cea mai 
„elementară cunoscinţă a dreptului intern a- 
„ţională“. Pricepeţi forte bine, că N em ţii 
Í Bulgarii, de cari nu era vorba, ^untă 
paşi în frasă, ca să trécá cuvéntulü Unguri!

„Şi décá guvernul ü a distrusă reulă 
„din rădăcină, şi decă a espulsatü pe in 
stigatorii agitaţiei, şi décá societatea lorü 
„a primitü o lovitură, din care nu se va 
„mai ridica, bine şi înţelepţesce a făcutO, 
„căci cu chipulü acesta încurcăturile din 
„afară suntü înlăturate“.

M«i demnă, mai prevécjétóre, mai fru- 
mosă conclusie nici se póte ? D-lü Sturdza 
ciuta sé înlăture complicaţiile din afară, şi 
acestö mijlocü ílü găsesce în espulsarea 
membrilorü societăţei „Carpaţiloră“. D-sa 
striga a tunci: amü scăpată şi pentru de a 
pururea de societatea „Carpaţii“ ! E ra rău 
profetü d-lö Sturdxa, n ’a prevédutü, că 
mica societate „Carpaţii“ are sé devină m a
rea Ligă culturală şi în capulă ei are sé flă 
chiar acelaşi d. Sturdza (aplause, ilaritate).

Credü, d-lorö, că asemenea lucruri 
judecă pe omă pentrutot-d’a-una. Chiar când 
ai fostă silită se faci asemenea esecuţiuni, 
le faci cu óre-care pudóre şi durere. F ran 
cia, m*rea Francié, a disolvi.tă Liga patrioţi
lor  ̂ a pusă pecetia pe arhivele loră şi a 
dată în judecată pe membri. Suntă sacri
ficii, po cnri unele ţări suntă silite să le 
facă in unele momente. Italia a desfiin
ţaţi! erăşi L’ga irredentistă şi a trimisă în 
închisore pe membrii ei. Când cine-va face 
asemenea fapte se încovoiă la una din cele 
mai triste necesitaţi, care este a sacrifica 
intereseloră permanente şi serióse ale na- 
ţiunei, sentimentele sale cele mai intime şi 
mândria sa ; este a atinge fibrele sale cele 
mai delicate. Atunci, ca să dică aşa, se 
împarte inima în doué şi este tot-d’a-una o 
mare sfâşiere. De aceea a de vârâţii patrioţi

diarele loră : am scăpată de aceşti agitatori, 
amă espulsată, amă îochisă pe aceşti tu r
burători, astăc^î complicaţiile suntă înlătiv 
rate, amü datu o lovitură, din care nu se vorű 
mai ridica şi vom trăi d’aci înainte bine şi 
cu N em ţii şi cu Ungurii. T ex tuală! (aplause).

Şi când acelaşi om, în oposiţiune, nu scie 
ce sé mai câră dela ună guvernă, care n ’a 
espulsată pe Transilvăneni — uu a estra- 
datü şi pe Bănăţeni, cari venise sé cause 
o bucată de pâne în Dobrogea — unii pen
tru crima de naţionalismă şi ceilalţi pentru 
crima de miserie, acelă omă, oare s’a lău
dată cu aceste fapte, acelaşi omă în ace
leaşi împrejurări ţipă pănă la ceră în con
tra unui guvernă, care n ’a făcută nimicü 
din tóté acestea, care n ’a insultatü pe 
ómeni după ce i-a esecutatü, care n’a des
fiinţată Liga culturală, care n’a opritü nici 
una din manifestaţiunl, când s’au menţinut 
în limitele cuviinţei şi ale legalităţei, pe 
acelü guvernă d-sa îlă numesoe întâiu ne
mernică şi alü doilea trădătoră. (Aplause 
prelungite).

îm i pare réu, că d-sa a mersă aşa 
crescendo în sesiunea trecută şi în sesiunea 
de ăstimpă, fiind-că nu sciu, ce va rémáné 
pentru sesiunea viitóre.

Cât pentru noi, ne mândrimă cu fap- 
tu’ă că ne-amă îndeplinită cătră ţeră în- 
trega nostră datoriă, ferindu-o şi de umi
liri şi de păsuri necugetate ; căci ce era 
mai greu este că eramă puşi între curen- 
tulă de simpatie, de înfrăţire, de durere 
de aci şi între datoriile nóstre internaţio
nale de dincolo, noi, 4i°ü, amü sciută pe 
o cale strimtă şi periculosă între doué 
prăpăstii sé mergemă fără sé şovăimă, fără 
sé veştejimă, fárá sé vătămăm nici sentimen
tele d-vostră ale tuturoră, nici să pericli- 
tămă relaţiunile nóstre internaţionale. 
(Aplause).

Noi ne-amă făcută datoria întrâgă 
pentru ţeră şi ne-amă făcut’o fără a aduce 
ţârei nici încurcături, nici {înjosiri. (Aplause 
prelungite.)

Noi nu cunóscemü nici calea umili- 
riloră, nici formula scuzeloră şi când vomă 
fi siliţi sé ajungem ă la acesta din causa 
imprudenţeloră d-vóstre, ale oposiţiunei, 
vomă părăsi acestö locă şi vomă trece 
pana acelora, cari suntă şi meşteri şi es- 
perţl în asemenea redacţiuni. (Aplause.)

Póte că dumnélora atâta astéptá, póte 
că asta voescă ; dór ou nu doreseă unü 
asemenea guvernü, care dela ínceputü sé 
vestejescă mândria ţârei mele; nu dorescü 
sé mi-se strîngă inima de durere, când voiu 
vedea că ună ministru română. întrândă în 
ministerulă afecerilorü stréine ală regatului 
românescă. sé fiă silită a închina fruntea 
în faţa stréinului încă de pe pragulü uşei 
(Aplause prelungite).

Mai suntă, d-loră, câte-va mărgăritare 
în prosa d-lui Sturdza dela 1885, vé cerö 
voie sé vă mai ostenescă cu ele. Nu le 
ajungeau jurnalele române, redactau şi 
cliare francese. Câţi-va atunci redactaseră 
o petiţiune, prin care cereau să se des
fiinţeze legea espulsăriloră. Acostă peti
ţiune s’a susţinută în Senată. Eu nu o crec} 
întemeiată. De aceea n’am iscălit’o atunci. 
Dâră étá în ce cuvinte o combătea d-lă 
Sturdza. Voiu traduce: „Cari suntă cuvin
tele, ce se potă invoca în contra unei ase
menea legi? E r o să se pună pe tăremulă 
sentim entalism ului: voră căuta se se în
duioşeze prin tr’o icóuá mişcătore a suferin- 
ţeloră exilatulv-i. Noi le cunoscemă! Chiar 
recomandămă acestoră domni versurile mi
nunate ale lui Victorö Grugo“.

E tă o consolare literară, cu totulü 
nimerită. Ea de sigură a împăcată deplină 
pe aceia, cari pe pămentă străină unii mu
reau de fóme, ór ceilalţi vedeau murindă 
de întristare soţiii« şi copii lorft. D-loră, 
pe cari în tr’uniî avântă de patriotismü v’amă 
espulsată fără sé vă dămă 24 óre să vă 
regulaţi afacerile, d-loră, cari sunteţi siliţi 
sé vé îngropaţi so ţile  pe pămentulă esi- 
lului, d-lă Sturdza vé povăţuesce, să cetiţi 
nisce frumóse versuri ale lui Victoră Hugo ! 
Dumnealoră, cari la esecuţie, — eu nu o 
credă necesară, fiă şi necesară —■ mai adăo- 
gau insulta şi ironia — étá-i pe cei cari 
adi portă în mânile lorfi bănuite drapelulă 
naţionalismului, cari nu se mărginescă în 
hotarele cari ni le-a dată Dumnedeu şi is 
toria, cari vréu sé tréoá peste tóté părţile 
unde suntă Români, sé impue srăpânito- 
riloră acelora Români nisce legi m*i drepte, 
nisce tratam ente mai umane, fără sé ne 
spue noué, guvernă, cari suntă mijlócele 
pentru a asemenea uriaşă operă. Ei bine, 
d-loră, acesta e de doritö, dér sé vedemă, 
decă acei cari ne împingă suntă de bună 
credinţă şi, ală doilea, decă lucrulă e cu 
putinţă, pănă unde se póte, şi ală treilea 
decă o asemenea politică, şi acesta e con- 
sideraţiunea cea mai mare, nu ar fi forte 
păgubitore şi. forte rea pentru acei tocmai 
de sortea cărora toţi ne interesămă şi c? 
rora amu voi să le înduicimă suferin ţe^  
şi sé îndreptâm ă legile sub cari gemă. iP1’* 
vedemă décá asemenea purtare cerută dél:

nu s au dată indărătă înaintea acestei crude 
datorii, pe care au împliuit’o cu hotărîre, 
dér cu întristare. Dér nu’şi frécá mânile,
nu cântă imnuri de triumfă. Nu scriu în i d-vostră nu unui deputată, nu unui gaze- \j£

tarü, dór ministrului afacerilorü străine ale 
regatului României, e o cerere sinceră, să- 
nătosă şi folositóre pentru soopulü pe care 
unii vă faceţi cá-lü urmăriţi — şi din aceste 
trei punte de vedere voiu dovedi, oă nu 
e nici sinceră, nici cugetată şi posibilă, 
nici mai cu sémá folositóre. Nu e sinceră !

Mi-se pare, că e inutilü s3 mă mai 
íntindü asupra acestui punctö, Camera ar 
orede, că glumescă, d0că după probele, cari 
le-amü datö, aşi mai voi sé mai rupü masca 
de falsü naţionalismfi pe care aceşti ómeni 
o portă pe figura lorü.

D-lü I. G rădişteanu: D-le ministru, 
credeţi că numai unü grupü de politicianl 
cerü acesta?

D-lü Al. Lahoyari, ministru de es- 
terne: Nu, dór eu vorbescü cu acei, cari 
represintă o putere în ţâră, cari suntă ună 
partidă organisată cu trecutulă séu şi cari 
probabilă ne voră înlocui a ic i; acésta e 
interesantă acum. Ceea ce se va petrece 
peste 10, 15 ani, aoesta nu póte sé intere
seze o Cameră, care nu se ocupă decâtă 
de interesele actuale ale politicei practice, 
ér nu de ipotesele incerte ale unui viitoră 
necunoscată.

D. I. G rădişteanu : E  vorba de senti- 
mentulă publică.

D-lă Al. Laliovari, ministru de es- 
teru e : Totdeuna m’am închinată înaintea 
iui, dér sentimentulă public în Francia cere 
lucruri pe cari celă mai patriolică guvernă 
nu póte să le dea. In Italia sentimentulă 
publică cere lucruri, pe cari celă mai 
radicală, celă mai naţionalistă ministru nu 
póte să le dea, deşi d-lü Crispi a fostü 
chiar în arm ata lui Garibaldi. In Rusia, 
cea mai put-rnică împărăţiă, cu populaţia 
şi armata, care o sciţi, nu póte sé dea sa- 
tisfacţiă aspiraţiunilorO naţionale pentru că 
suntü alte împrejurări de cari este cons- 
trînsă să ţină sâmă. Altulă e sentimentulă 
publicü, pe care unü guvernă póte să-lă 
împărtăşească în fundulă inimei lui, altele 
suntă împrejurările actuale ale politicei 
practice, reale, cu cari din nenorocire tre
bue sé trăimă, în tr’o lume contingentă şi 
restrînsă, ér nu în lumea ideală a aspira- 
ţiuniloră fără margini şi a visuriloră fără 
hot«?re. Nu e sinceră, v’am dovedit’o, e 
pur şi simplu o încurcătură trecătoare, care 
vreţi să o faceţi guvernului, punendu-l între 
necesităţi politice şi aventuri populare, şi 
sperândă, că-şl va frânge gâtulă în drépta 
séu în stânga. Vé este indiferentă. Eu pot 
să încredinţeză şi chiar să iscălescă de pe 
acum, că veţi face ceea ce am făcută noi, 
şi ceva mai multă fiind-că veţi veni bă
nuiţi la guvernă va trebui sé vé spălaţi 
bine. Nu este practică, fiind-că ce ni-se 
cere? D-lă Sturdza a spusă în discursulă 
d sa le : „Cetăţenii români din regată sé 
ta c ă ! Sé nu ceră dela guvernă, ca acesta 
sé se facă aperâtorulă confraţiloră lorü 
m altrataţi şi să-şi facă datoria“.

Care datoriă şi prin ce mijlóce, acésta 
se feresce a o spune !

Cum să mă facă apárétorulu fraţilorQ 
mei maltrataţi ? Nu potă să o facü, decâtă 
cu ună singură mijlocă : Fiind-că fraţii mei 
m altrataţi suntü supuşi oficială ai ímpé- 
răţiei au*tro-ungare, şi fiind că eu trebue 
să mă facă apárátorulö lorü, nu am de
câtă să ceră guvernului austro-ungară 
schimbarea legei electorale, înfiinţarea lim- 
bei române în administraţiuol şi şcoli, adu
cerea înapoi dela Cluşiu la Sibiiu a juriului, 
încetarea proceseloră de presă şi graţiarea 
condamuaţilorQ. V edeţi? Şi tóté acestea 
ar fi lucruri de dor;tü, nu mă temă să o 
spună, dér eu ministrulă regatului româ- 
nescă sé ceră acesta ! Şi când mi-se va 
refusa de sigură şi în ce term in i!

A doua eh orî tragă sabia, nu sabia 
pe care o trageţi d-vóstrá aşa de desă, a 
lui Mihaiu Vitézulü dela 1600, dór sabia 
lui Carolö I, regele României (aplause) şi 
trebue trasă imediată, decă nu voiţi ca 
téra nostră să rămână umilită şi caraghiosă. 
Ei în ce împrejurări? îm prejurările actuale? 
P resup u nend ă că acéstá politică de nebu- 
niă ar fi primită ună momentă, cu cine ? 
Ce felă ? (Va urma.

SCIK1 ULTIME.
B udapesta, 27 Decemvre. Mâne 

va fi primitü în audienţă de cătră 
Majestatea Sa, Metropolitnla Mironu 
Romanulü.

Sci.il telegrafice.
B udapesta, 28 D ecem vre. ii

tatea Sa a primită preagrctUosu demisiu- 
nea întregului cabinetu cu d a ta  de 23 
Decemvre, pe lângă  espresiunea prea 
înalte i m ulţăm irl pen tru  serviciile 
sîrguincidse p res ta te  de cabinetu, şi 
pănă  la  o a ltă  decisiune a însărci- 
p a tu  tetu. pe cabinetu lu  W ekerle  cu

In  conferenţa de aseră a par
tidei liberale, Wekerle şi colegii lui 
au fostü salutaţi cordialu. Wekerle 
a declarata, că cabinetulu şi-a datu 
dimisia, din causă, c’a înţelesti cu 
regretü, că cabinetulü în generală 
nu se bucură de încrederea monar- 
chului în mésura cerută de împre
jurările actuale pentru o mai de
parte conducere cu succesü a afa
cerilorü. Wekerle mulţămi parti
dei pentru spriginulü ce i-l’a datü 
ca devotamentü, perseveranţă şi en- 
tusiasmü. In urma acésta activitatea 
cabinetului a fostü încoronată de 
succesü şi s’a susţinutfl curăţenia 
principiilorü. Predăm ü urmaşiloră 
moştenirea unei roditóre activităţi 
de doi ani. Dănm índérétö stégulü 
curatü şi nepátatü şi suntemü şi acjí 
convinşi, că principiile şi progra- 
mulü desfăşurattt aci, deşi repăşinm, 
totuşi suntü corecte în generalü şi 
în specialü, suntü convinsu, că legile 
bisericesc! sancţionate nu vorü su
feri nicî revisuire, nici schimbare, 
căci acésta nu este admisibilü şi 
proiectele remase trebue susţinute 
neschimbate („Eljen“-uri prelungite).

Darányi espune cu cuvinte miş
cătore activitatea cu succesü a ca
binetului şi-i mulţămesce în numele 
partidului.

Albin Csáky (Jice, că interesulü 
ţerii pretinde, ca starea regretabilă şi 
păgubitore, care este motivulü de- 
misiunei, sé dispară catü mai cu- 
réndü posibilii. Décá noulü guvernü 
îşi va însuşi programa cabinetului 
demisionată, atunci ílü va sprijini 
cu totü devotamentulü. Se vorbesce 
de o direcţiă reacţionară. Vorbito- 
rulü se încrede în bunele intenţiunî 
ale monarchului, în puterea opiniei 
publice şi a partidei şi aştâptă cu 
linişte desvoltarea evenimenteloru 
apropiate. După „éljen-uríu prelun
gite pentru Wekerle şi cabinetu, con
ferenţa s’a închisu.

P^'acerilorü.

P ro c e s u lü  „ D r e p tă ţ i i“ .
(Telegramă part. a r Gazetei Trans.u)

Timîşora, 28 Decemvre. Pertrac
tarea în procesulü „D reptăţii“ s’a 
ínceputü a(jî la 9 1/4 óre. Preşedinte 
Mály, jucji votanţi Hadzsár şi Hor
váth; notarü Ury. procurorii Grozsd. 
Fórte mulţi ju raţi şi’au scusatü ab
senţa. Dr. B r a n i s c e  nu se folo- 
sesce de dreptulü de recusare. In 
juriu mulţi Israeliţi. Publicü fórte 
multü. De faţă suntü şi domnii 
Alexandru, Zeno şi Eugenü Mo- 
c s o n y i .  Dr. Branisce vorbesce ro- 
m â n e s c e  şi designâză de aperătorî 
pe B r e d i c e a n u  şi Dr. S t e f a n o -  
v i c î .  Tribunalulu nu admite de- 
câto unü singurü apérátorü. In urma 
acésta rémáne a p é r á t o r ü  Dr. Mi
lo ş S t  e f a n o v i c í . Pertractarea 
decurge prin intervenţiunea interpre
tului Jurm a.

Timîşora, 28 Decemvre. Cetirea 
acusei ţine 1 ,/2 oră. După acésta 
Dr. Branisce declară, că elü stándü 
pe basa programului din 1881, ca 
4iaristü are de idealü împăcarea şi 
liniştirea naţionalităţilorfi. Este în- 
treruptü de preşedinte. La 8 óre 
continuă încă cetirea articolilorü în
criminaţi.

I n s c i i n ţ a r e .

Adunarea generală a despărţământului 1  
(Braşovă şi împrejurime) ală „Asociaţiunei 
transilvane pentru literatura română şi cul
tura poporului rom ână“ se va ţine M arţi 
în 27  Decemvre v. la órele 11 a. m. în edi- 
ficiulîi gimnasiului română din locă. La 
acestă »dunăre, care va ave a se ocupa 
şi cu reconstituirea comitetului despărţe- 
raéntului, se invită toţi membrii fşi amicii 
Asociaţiunei din acestă despărţernentă.

Braşovă, 14 Decemvre v. 1894.
Ioană Petricu, Andreiu Bârseanu,

protopopii, ca directorii actuarü.
alü desp.
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Cusrswf Ea b u rsa  din V îena.
Din 27 Decern vre 3894.

Renta ung. de aur a 4%  • • • 123.95
Renta de cor6ne ung. 4%  • • 98.20
fmpr. oăil fer. ung. în aurii 4V2% • 127.—
Irepr. efe.il. fer. ung. în a?g^at 472% 103.25
Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis. 125.—
Bonuri rurale ungare . . . .  97.15
Bonuri rurale croate-slavone. , . 97.50
Imprum. ung. ou premii . . . .  157,—
Losuri pentru reg. Tisei şi Segedin. 143.—
Renta de hârtie austr....................... 100.00
Renta de argint austr.......................100.10
Renta de aur austr. . . . . .  124.20
Losuri din 1860 . . . . .  155.50
Acţii de-ale Bâncei austro-ungară . 1041.—
Acţii de-le Băncei austr. de credit. 401.—
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. . 493.50
N apo leondorI...................................... 9.84
Mărci imp. ger..................................  60.7272
London (lire steriinge)......................123.85
Rente de oor6ne austr......................  99 20

CursuEu p ieţe i Bnasowâ.
Din 28 Decemvre 1894. 

Bancnote rom. Cump. 9.72 Vend. 9.76 
Argint român. Cump. 9.67 Vend. 9.73 
Napoleon-d’orI Cump. 9.80 Vend. 9.84 
Galbeni Cump. 5.82 Vând. 5.87
Ruble rusesei Cnmp. 131.1/2 Vend. —.— 
Lire turcesc! Cump. 11.15 Vend, —.— 
Mărci germane Cum». 60.30 Vând. —.— 
Scris. foDo. Albina 5% 100.75 Vend. 101.75

Anunciuri
(inserţiimi şi reclame)

Suntu  a s e  a d r e sa  s u b s c r is e  
a p m in istra tiu n i. In ca su lu  pu
b lică r ii unui anunciu  m ai m ult 
d e od ată  s e  fa c e  scă d em en tu , 
c a r e  c r e s c e  cu c â tu  p u b licarea  
s e  f a c e  m ai de m u lte -or i.

Adm inistraţîunea 
„GAZETEI TRANSILVANIEI."

Proprietarii: Or. Aurel M ureşiamu,
Redactor! responsaliilt)* G regoriu  M aior i.
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Lemne de fegt scurţii şi méruntt tăeate.

O P E E I M
1 stânjen cu transport la lo că . fi. 13.— 
500 Klgr. (mai nainte fl. 4.25) . .. 4.— 
100 „ fără transportare . . . „ —.75

Depoulu de lemne SEEWALDT.
Comande se primesctt la E. Schaiidt &> Comp. 

strada Porţii Nr. 27. şi la Prentner & Seewaldt str. 
Porţii Nr. 27. 5 5 7 .5 -5

D epoulu de  le m n e  SEEWALDT*
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V e ritab ile  num ai, decă fiăeare  cutia  este prove«!#«! si cu m arca  de  
ap e ra re  a Iu l A. M o li şl cu «subscrierea sa.

Prin efectulă de lecuire durabilă ală Prafuriioru-Seidlitz de A. Moli în contra greu
tăţilor* celoră mai eerbicose la stomachii şi pântece, în contra cârceiloru şi acrelei la sto- 
machă, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficaţii, congestiunei de sânge, haemorhoideloru şi 
a celoră mai diferite băle femeesci a luată acestă medicamentă de casă o răspândire, ca 
cresce mereu de mai multe decenii încoce.—Preţuld unei cutiioriginale sigilate I fl. v. a.

Fnlsi ficaţii le se voru urmări pe cale judecătorescd.

F r a n z b r a n n tw e in  şi s a r e  a lui Moli.
h î ! i i  i i  a ■ m n  j decă fiecare sticlă este provedută cu marca de scutire şi cu

W UrildUIIII IlUIIIdl, plumbulă lui A . M o li.
Franzbranntwein-uli şi sarea este forte bine cunoscută ca ună remediu poporalii cu 

deosebire prin trasă (frotatu) alină durerile de şoldină şi reumatism»} şi a altoru urmări de 
răcelă Preţuiâ unei sticle-originale plumbate 90 cr.

Apă d e  g u ră -S a iic y l  a  lui Moli.
(Pe basa de natron Acid-salicilic:)

La întrebuinţarea cH^ică, cu deosebire importantă pentru copii de orl-ce etate şi x  
adulţi, asigureză i cestă apă de gură conservarea sănetosă şi mai departe a dinţiloră. Pre- sg 
tuli sticlei proveţlute cu marca de apărare a lui A. Moli 60 cr.

T rim ite rea  p r in c ip a lă  prin

F arm acistu lu  A . H O L L ,
c. şi r. furnisorfl alll curţii imperiale Yiena, TacMauben 9

Comande din provinciă se efectueză jlilnicil prin rambursă poştală.
L a  deposite se se ceră anumiţii preparatele provecţute cu iscălitura şi marca 

de apărare a lui A . M O L L .
Deposite în Braşovu: la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victorii Roth, Fr. Kellemen şi 

Ed. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer, Teutsch & Tartler, Fritz 
Geisberger. 405—28. W

1 5 3 4 5 -1 8 9 4 .

PUBLICAŢIUNE.
în  urai a ordinaţiunei înaltului 

MÎDisteriu reg. UDg. de comerţu din 
27 Aprilie a. c. Nru. 29,700 se pro- 
v6că toţ! comersanţi, ca cel multă
pănâ în 5 Ianuarie 1895 se-şi anunţe
prin raport scripturistic netimbratu 
la oficiulu magistratualu de meserii, 
întregulu personalii (calfe şi ucenici) 
după starea lui din 31 Decemvre a. 
c., amintindu calitatea de ocupaţiu- 
ne a acestui personala , precum: 
comptab 1, corespondentă, magazi- 
naru, comis voyageur, ele. precum 
şi specialitatea de negoţu a respec- 
tivului comersante.

B r a ş o v u ,  27 Decemvre 1894,
579, 1 - 2  M agistratulii orăşenescu,

Sz. 2 4 0 0 -1 8 9 4 .

Árverezési hirdetmény.
Alattirt előljáióság részéről köZ' 

hirré tétetik, hogy a Hosszufalu köz
ség tulajdonát képező D. véderdő 
üzemosztály folyó évi 3298 tömör 
köbméterre becsült b ü k k  tűzifa 
hozama 1895. évi Január hó 12-é 
délelőtt 10 órakor Hosszufalu köz
ségházánál megtartandó Írásbeli a 
jánlattal összekötött nyílt árverezé
sen a legtöbbet igéröuek ellog á 
datni.

Kikiáltási ár 1319 frt., melynek 
10°/0-a az árverezés megkezdése előtt 
bánatpénzkép a községi elöljáróság
nál leteendő.

írásbeli ajánlatok, melyek szi& 
tén 10°/0 bánatpénzzel szerelendő! 
fel — csakis a szóbeli árverezés meg
kezdéséig fogadtatnak el.

Egyébb árverezési és kthaszoá- 
iási feltételek a községi irodában 
megtekinthetők.

H o s s z u f a l u ,  1894. év Decz, 
hó 22-kén.

Pártin  István,
főbíró. 5 7 7 ,1 -2

Lukács Károly
jegyző.

*

2 ^ersTjLl*u. t r e n u r i l o r ú .
pe liniile orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilă din I O c to m v re  I394<

B u d a p e s t  a —A  r a d  w - T  e i u ş ii

T renă
m ix ta

T renü
de

persón.

T renü
de

persón.

T renn
accel.

T renü
de

persón.

T renü
de

persón.

3.10
9.10
2.30 
2.44 
3.15 
3.32 
3.58
4.30 
4.50 
5.40

10.

8.42 
7.25
7.42 
8.20 
8.39 
8.58

8.05 
11.10 
3 55 
4.30 
4.42 
5.03 
5.14 
5.32 
5.50

4.47
5.04
6.10
6.39
7.11
7.28
8.13

6.12
7 . -
7.28
7.54 
8.10
8.28
8.54 
9.08

10.06
10.29
10.53 
11.07
11.54

8 05 
1.55' 
4 . -

2.151

6.05
7.05

7.50

8.51
9.10

9.34

10. -

10.11
10.37

11.01
11.10

10. -

1.37
6.10 
6.30 
6.40 
7.07 
7.18 
7.35 
7.58 
8.14 
8.56 
9.24 
9 50 

10.06 
10.24 
10.50 
11.04
11.43 
12.06 
12.30
12.44 
1.02

pi.

Tv
SOS

P1

SOS.

Viena . 
Budapests
S o I d o c ü .

Aradü .
Glogoveţii 
Gyorok 
Paulişft . 
Radna Lip 
Conopü. 
Berzava. 
Soborşiuu 
Zim . . 
G-urasada 
Ili« . . 
Bramclca 
Déva
Simeria (P; 
Oreştie . 
Jibotü . 
Vii t*>l de-j 
Albí -íulia 
'iei uşă .

ova

os

ki)

SOS,

Î
{ p l .
I SOS. 
*

pl.

6.02
7.35

T renü
accel.

7.20

4.31 
11.30 
11. 
10.48 
10.25 
10.11 
9.58 
9.25 
9.09 
8.21 
7.45 
7.18 
7.08 
6.44
6.02
6.05
5.09
4.14
4.22
4.04
3.19

1.20
11.22
8.20
8.10

7.29

6.33
6.07

5.44

5.17
5.05
4.40

3.59
3.35

Trenü | T renü 
de j de 

persón.i persón.

3. 
6.30
3 .-
9.45
8.55 
8.44 
8.20 
8.08
7.56 
7.24 
7.07 
6.26
5.40
5.19
5.08
4.42
4.10
3.59
3.18
2.56
2.32
2.14
1.35

9.30
5.18

11.32
11.16
10.37
9.03
9.12
8.53
8.11

T ren ü
m ix tü

11.35
3.56
7.—
6.47 
6.18 
6.02
5.47 
5.09 
4.50 
4.-

8.55

B r a ş o v  i i - €  h e z d i - O ş o r h e i u

tre n ü
m ix tü

4.50
5.36
6.49
8.33
9.19

tren ü
m ixtü

tre n ü
de

persón.

8.50 3.10
9.33 3.43

10.46 4.35
12.40 5.55

1.26 6.32

N o t  a :

pl. JBraşoyu . . sos. 
Prejmerü . . a 
Sepsi S. Georg.

V  Covasna . . 
sos. C.-Oşorheia . pl.

tre n ü
m ix tü

8.19
7.41
6.35
4.55
4 . -

tre n ü
de

persón.

1.50
1.20

12.29 
11.13
10.30

tre n ü
m ix tü

7.20
6.42
6.36
3.51
2.45

Órele însemnate în stâuga staţiunilorü suDtü a se oeti de süsü f'h 
íngeoonézá órele de nópte. ^

-U

B u d a p esta ^  gara de r e s t -R u ş a v a  - V c r c e r o v a

O rient.
Expres

TrenüT renü  
de

persón.I accel>

Trenu
de

persón.

T renü
accel.

T renü
de

persón.

T renü  b r ient. 
de

persón. ®xPres

) renü  
accel.

8.36 1 1 .- 9.— 9.15 4 . -
V ineri

1.30 8.30 2.25 7 . - 1 0 .-
Circul.
num ai 10.30 3-41 9.21 11.15
Sâm b. 10.40 3.46 9.03 11.21
4.43 1.47 5.49 12.52 1.20
4.49 2.12 6.55 1.30
6.03 5.05 7.54 4.59

6.47 6.15 8.02 5.52
7.26 8.49 6.57
8.21 9.23 7.42
9.33 10.25 9.10

11.15 10.02
11.37

11.05 12.28 11.47
12.39 11.59

11.31 12.56 12.16
11.37 1.11 12.31
11.45 1.20 12.40
10.55 1.40

pl. Viena ,

pl. Budapesta

"pl! } Czeglód.

80S

SOS.

30S. \  0  
pl / ^ e8^er,inö •
sos.

Timişora .
pl.

T opoloveţ.
LugoşQ. . .
Caransebeşii .
Teregova . .
Mehadia . . 
Băile Herculane
Topleţii . .

pl!’} Ru5®tí* • • • {
•  Y ércerova. .

Bucurescl . . I
 ̂ _____i

V
SOS pl.

SOS.
A

5.50

6.30
4.19 
4.04

12.53
12.26
9.20

8.28
7.25
6.48
3.39
4.35
3.15
3.02
2.46
2.21
1.09
1.—

11.25

10.20
8.21
8.13
6.10

7.13
5.53
5.10
4.05

7.02

2.10

10.50
10.45
8.55

8.49

a
>cő 3 rü'p
2
O
4.35

4.05
3.49
3.40
7.10

D u m in .

7.05

1.25
12.11
12.06
10.01
9.53
7.50

7.42
6.56
6.28

Trenü
de

person,

5.39
4.40

3.23
3.08
2.51
2.19
2.10
5 .50

6.45

6.01
6.-
2.31

2.1
11. -
Trení
mixtü

3.30

1.58
12.58
11.01
8.07
5.34
5.15
4.4ß
4 .1(1

S i m e r i a  (Piski) — P e t r o s e n  í - L  í i p e n í

tre n ü
m ixtü

tre n ü
de

persón .

tre n ü
m ix tü

tren ü
m ixtü 1 tren ü

m ix tü
tre n ü
m ix tü

trenű
de

persón.

trenű
mixtü

6.10 11.28 4.20 pl. Sim eria . . 8 0 S . 10.33 3.24 8.47
7.31 12.48 6.03 H aţegO . . . 9.05 2.03 7.34
9.55 3.40 9.05 S° M  Pfttrosení í  pl- 6.10 11.25 5.25

5.15 10.15 4.05 * l  SOS. 9.48 4.54 G
O

j£
]

6.20 11.27 5.10 Vulcanü 8.57 3.56 7.47
6.40 11.50 5.30 sos. L n p e n í. . . pl. 8.25 3.21 7.15

]'ü, oele însemnate îndrepta de josö ín süsü. Numerii în cuadraţl cu linii mai negrii

Tiţ 'grafia A. JVţureşianu, Braşovu.


